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EL OCASO DE UN SUPLICIO 


Por Nathalia Tórtora 


La decadencia de los reinos más poderosos resonó en 
el cielo como un preludio a la tragedia. 


Las constantes guerras internas habían devastado la 
civilización de Fyrkan por décadas. Las tierras ya no 
servían para cosechar y todo metal había sido 
fundido para fabricar armamento. Al principio, los 
habitantes de las tierras altas dominaron a aquellos 
de piel turquesa que vivían en las costas. Pero los 
gobernantes del valle bajo lograron imponerse sobre 
sus enemigos alados. La población de ambos reinos 
había sido diezmada y, aún así, la comida era escasa. 


Cuando el quinceavo invierno de la guerra llegó, se 
acordó una tregua temporal. Ninguno de los bandos 
se encontraba en condiciones de continuar la lucha. 


Incontables ruegos y alabanzas se alzaron, 
desesperados, en busca de consuelo. Ricos, pobres, 
niños y ancianos; todos se arrodillaron ante sus 
creencias y pidieron que llegara el final de su 
sufrimiento. Deseaban paz. Esa preciada estabilidad 
que había desaparecido en un instante remoto. 


Y fueron escuchados por su Dios, Yhrtar; por aquel 
intangible ser de figura desconocida sobre el cual 
predicaban los monjes de alas carmesí en la cima del 
risco Arkimedo, tierra neutral. Antiguos libros 
hablaban sobre la existencia de tan maravilloso ser, 
una criatura más antigua que el universo mismo, 
capaz de crear y destruir con tan solo desearlo. 


A él le imploraron, desde la hipocresía de una falsa y 
reciente creencia; resignados a su última opción, lo 
imposible. Por primera vez en cientos de lunas, el 
templo estaba lleno, colmado de supuestos nuevos 
creyentes, con pedidos egoístas de salvación propia. 


Yhrtar se encontraba en una realidad lejana, 
despertando de una pesadilla milenaria sobre 
apocalípticos finales que tendrían lugar en el futuro 


distante. Tan distante que quizá nadie —excepto él 
mismo- presenciaría. 


Somnoliento, escuchó los ruegos y clavó su mirada en 
aquel mundo. Observó la humillante decadencia y 
sonrió a la nada que lo rodeaba. Profirió un grito 
estruendoso que sacudió a los astros cercanos y 
emprendió la marcha, veloz, apagando el firmamento 
a su paso. 


En Fyrkan, poco a poco las estrellas desaparecieron y 
las noches se tornaron más oscuras. La desesperación 
se convirtió en caos. 


Y en pocos días, Yhrtar ciñó su descomunal sombra 
sobre el mundo, sumiéndolo todo en la oscuridad. Aún 
se encontraba lejos, pero el día ya se había convertido 
en noche y la noche en la nada. En una semana el suelo 
del mundo se convirtió en un gigantesco rubí, en una 
mezcla de hielo con sangre. 


Paz. No se oían más ruegos, ya nada quedaba. 
Desapareció el hambre y la miseria. Desaparecieron 
también los conflictos y las guerras. Los seres alados 
que habitaban el mundo cayeron como moscas sobre 
el terreno y aquellos que solían caminar sobre la tierra 
se convirtieron en alfombra. 


E Yrthar llegó. Un Dios tan grande como una galaxia, 
casi completamente amorfo; con brillantes 
hendiduras por ojos, del tamaño de un planeta, y su 
boca desdentada capaz de contener constelaciones 
enteras antes de tragarlas. 


Llegó y observó aquel mundo devastado. Ya no oía ni 
ruegos ni alabanzas; y se sintió disconforme con la 
falta de cortesía para su recibimiento. Enfadado y sin 
poder comprender lo ocurrido, castigó al mundo 
Fyrkan. Se lo tragó de un bocado y escogló aquel sitio 
para sumergirse en su siguiente sueño. 
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con la barbarie que se creyó superada 


Quieren ser reyes o reinas 
y dominar a un pueblo de idiotas 




















Vituperar hasta al hartazgo 
para dejar la marca del dragón sobre el inocente 


Qué poco me importa ese 
anhelo medieval que existe en la actualidad 


A mi me moja más un buen policial 
que Winterfell, Westeros y la puta madre que los parió 
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Fotografía 
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¿En dónde está el arte? ¿En las manos de aquel que lo 
practica, o en algún rincón inaccesible de la mente? 


Cuando la historieta se convierte en ventana para 
vislumbrar los mundos más allá, alcanza su nivel de 
plenitud. La página posee también sus etapas lunares. 
Desde un blanco virginal, desgarrado por el lápiz y la 
postrera tinta, hasta la oscuridad que ofrecen las 
viñetas y aquello que contienen. Los personajes 
aparecen ante nosotros. Y hablan. 


Sebastián Fiumara maneja la luz y la oscuridad, en 
una danza especial. Un baile entre figuras que aterran 
o seducen. No importa si se trata de superhéroes o 
criaturas del orbe ordinario. Todas poseen una 
materialidad visible, un peso específico. 


L: ¿Qué significa la historieta para vos? 
S: Un medio artístico para contar historias. 


L: ¿Qué diferencias narrativas encontrás entre la 
historieta en blanco y negro, y aquella a color? 
¿Transmite el blanco y negro mejor el dramatismo 
de una historia? 


S: Quizás lo hacen de maneras diferentes, pero no creo 
que una sea superior a la otra para transmitir 
dramatismo. Algunas historias se cuentan mejor en color 
que en blanco y negro, y viceversa. Una historia en blanco 
y negro es fuerte, sobretodo si se aprovecha el juego de 
luces y sombras que el estilo permite. Pero el color logra 
cosas que el blanco y negro nunca podría, por su obvia 
limitación. Creo que a la hora de transmitir una historia, 
dramáticamente o de cualquier otra manera, la gran 
diferencia se obtiene en la narrativa que se elige y no en la 
técnica que se utiliza para contarla. 


L: ¿Cómo llegaste a interesarte por el dibujo de 
historietas? ¿Fue algo presente en la infancia, o se 
fue desarrollando paulatinamente? 


S: El interés por el dibujo viene desde siempre. Por la 
historieta en particular, se fue dando más 
paulatinamente en la adolescencia. Desde chicos, con mi 


hermano Max (con quien comparto hoy la serie de Abe 
Sapien) éramos fanáticos de los Superamigos. Nos 
pasábamos dibujando a esos personajes, y nunca lo 
dejamos de hacer cuando crecimos. A principios de los años 
90 empezamos a leer historietas de superhéroes. 
Especialmente después de la primera película de Batman de 
Tim Burton y con la llegada de las historietas que 
publicaba editorial Perfil en Argentina de Batman, 
Superman, Liga de la Justicia y Flash. Fue ahí más o menos 
cuando empezamos a explorar el hacer historietas. 


L: ¿Qué artistas te marcaron más inicialmente en tu 
formación? 


S: Además de los dibujantes que aparecían en los cómics 
que editaba Perfil, en 1994 decidimos hacer un curso de 
historietas que daba Leonardo Manco en la EAH (Escuela 
Argentina de Historieta). Estudiamos con él por tres años y 
pasó a ser nuestro mentor. Fue sin duda nuestra mayor 
influencia. Para esa época también leíamos mucho la 
Revista Skorpio, donde se podían ver trabajos de muchos 
autores argentinos. Gracias a esos autores y al mismo 
Manco, teníamos siempre muy presentes el estilo artístico 
argentino de hacer historietas. 


L: ¿Cuáles fueron tus primeras experiencias a nivel 
profesional? 


S: MI primera experiencia fue directamente con el mercado 
norteamericano, para la editorial Avatar Press. Lo conseguí 
a través de un agente que tenía en ese entonces. Comencé 
una serte de tres números que se llamaba “My Flesh is Cool” 
en 2002... ¡y la terminé a finales del 2003! No fue una 
buena experiencia, já, já. Cuando la empecé justo me había 
mudado a Barcelona y estaba trabajando para un estudio 
allá durante el día, y a la noche dibujaba las páginas. No 
podía avanzar mucho. La pude terminar cuando volví a 
Buenos Altres al año siguiente. De todas maneras el editor de 
Avatar Press seguía interesado en mi trabajo y estuve con la 
editorial hasta el 2006. 


L: ¿Cómo definirías tu estilo? ¿Te sentís identificado 


con alguna corriente en particular, o estás fuera de 
toda denominación? 
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S: No lo puedo definir. Siento que estoy siempre en un 
constante proceso de búsqueda de mi estilo. Podría pensar 
que voy por una corriente más realista, pero siempre me 
interesa lograr cierta estilización. Que las cosas se sientan 
y parezcan naturales pero no foto-realísticas. Con el tiempo 
y la práctica uno más o menos sabe para dónde ir o para 
dónde no ir. Pero en definitiva terminás dibujando de la 
única manera que sabés, o sentís o que te sale. 


L: ¿Cómo comenzás a trabajar una historieta? 
¿Cómo es tu vínculo con el guionista? 


S: En la mayoría de los casos recibo el guión del editor. En 
algunos trabajos hay relación directa con el escritor y en 
otros no hay relación en absoluto. Depende con que editor 
y/o escritor estés trabajando. Si hay suerte podés discutir 
algunas ideas con el escritor. En el caso del Abe Sapien, mi 
proyecto actual, el editor y el escritor son la misma persona, 
así que eso facilita algunas cosas. En varias ocasiones 
hablo por teléfono con él, me cuenta lo que tiene pensado 
para los próximos capítulos y me pregunta qué me 
interesaría dibujar o si tengo alguna idea (visual). Se 
agregan algunas de esas cosas al guión y empiezo a 
trabajar. La primera etapa es hacer los “layouts”, bocetos 
de las 22 páginas que ocupan la historia (el guión viene 
separado por páginas y por cuadros). Una vez que están 
aprobados, paso a los lápices mejorando o cambiando 
algunas cosas de los bocetos. Los lápices pasan por una 
segunda revisión del editor antes de entintarlos que es el 
proceso final, donde yo sigo corrigiendo algunas cosas que 
veo flojas del dibujo. 


L: ¿Disfrutás más el trabajo con el lápiz o con el 
entintado? 


S: Cada etapa del trabajo tiene algo bueno y algo malo, 
pero el entintado es más disfrutable para mí. Es más 
relajado y muchas veces más fluido que los lápices. Pero los 
lápices tienen la etapa de descifrar y estudiar el dibujo que 
es muy apasionante y gratificante también. 


L: ¿Qué te atrae en particular del universo de los 
súper héroes? 


S: Lo icónico y especial que tienen los personajes. 
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Visualmente se pueden explotar más que personajes reales o 
más comunes y eso lo hace atractivo para mí. Tienen algo de 
superación que seguro conlleva algún peso psicológico 
también. Lo poco atractivo es que las historias se pueden 
volver un tanto repetitivas. Hoy por hoy me atraen más las 
historias con una vuelta un poco más adulta, pero cada vez 
que veo o trabajo en algo relacionado con los superhéroes me 
conecto que ese disfrute y admiración que siento desde chico. 


L: ¿Qué trabajos, dentro de tus colaboraciones en 
USA, sentís que mejor te representan, o son los que 
más gratificación te produjeron? 


S: En general nunca estoy contento con ninguno de mis 
trabajos, já, já... Cada vez que entrego un proyecto pienso 
que quedó horrible. Con el tiempo le voy encontrando cosas 
que me gustan, pero lamentablemente soy muy crítico de 
todo lo que hago. 


Por los momentos que pasé, o por las relaciones laborales, 
podría decir que el primer número de Lobster Johnson que 
hice con el escritor John Arcudi para Dark Horse hace un par 
de años fue uno de los trabajos que más disfruté. Abe Sapien 
me provoca mucho descontento todavía, necesito dejarlo 
atrás unos meses/años para ver si realmente me gusta lo 
que estoy logrando con la serie. Hice una miniserte de Loki 
que disfruté algo, aunque por el tiempo que tuve para 
hacerlo sólo me encargué de los lápices y eso fue un poco 
frustrante. Y Dorian Grey, porque fue mi primer trabajo 
para Marvel. La gente con la que lo hice era genital y fue un 
gran aprendizaje. 


L: ¿Cómo llegaste a trabajar con el personaje de Abe 
Sapien? 


S: Mi hermano Max ya estaba trabajando en Dark Horse 
con Mike Mignola, Scott Allie y John Arcudi en B.P.R.D, la 
serte hermana de Hellboy. Yo estaba en una etapa sin laburo 
y andaba mandando e-mails a editores de todas partes. 
Max mostró mis trabajos en Dark Horse y Scott Allie se puso 
en contacto conmigo para decirme que estaban interesados. 
Pasaron dos meses y no tuve ninguna noticia de ellos. Por 
suerte había agarrado un trabajo corto para Vertigo y 
después un número de Superboy. Mientras terminaba lo de 
DC, Scott me volvió a escribir diciéndome que tenía un guión 














de Lobster Johnson de dos partes para mandarme al otro 
día. Empecé a trabajar en Lobster, hice el primer número 
y Max ya había terminado B.PR.D. 1948 con ellos 
también. Entonces los dos recibimos la propuesta de 
encargarnos de la serie de Abe Sapien juntos. Con el 
tiempo nos enteramos que fue John Arcudi quien propuso 
que fuésemos los dos trabajando en la serie en vez de uno 
solo, para que el cómic pudiese salir con una frecuencia 
regular. 


L: ¿Qué trabajos estás desarrollando 
actualmente? 


S: Abe Sapien. Queda un tramo más hasta el final de la 
serie. Pensando un poco en el futuro. 


L: ¿Cómo te definirías en unas pocas palabras? 


S: No puedo. Ni con muchas palabras llegaría a algo 
concreto, já, já... Estoy en un constante proceso de 
búsqueda, para auto citarme. 


http://sebafiumara.tumblr.com/ 
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EL GOETHEANUM Y LA CASA 
HIPERBÓLICA 


Por Cecilia Bendinger 


¿Es válido realizar una comparación entre una novela 
escrita en Buenos Alresen2015 cuyo argumento es la 
construcción de una casa hiperbólica y el Goetheanum, 
el centro antroposófico construido por Rudolf Steiner 
en Suiza a principios del siglo 2.07? 


Es discutible. El vicio de todo arquitecto es indagar la 
postura filosófica del profesional que diseña aquellas 
construcciones que nos asombran. El Goetheanum y la 
casa hiperbólica son edificios no convencionales, de 
estructura irregular. La casa hiperbólica se construyó 
en “Tandil en un amplio claro dentro de una frondosa 
zona de árboles y cerrada vegetación, a unos pocos 
kilómetros del pueblo de San Ignacio”. El primer 
Goetheanum se encontraba en una ladera del Cantón 
del Jura en Suiza, en un pueblo llamado Dornach a diez 
minutos de Basilea. 


Estos edificios muestran una aproximación a los 
objetivos de Arquitectura Cuántica. Estos diseños 
están promovidos por particulares condiciones 
espirituales en el Goetheanum de Steiner y 
extraterrestres en la casa hiperbólica. Conlleva una 
visión particular de la vida y también una función 
específica de la distribución del edificio. La unidad del 
proyecto, que llama la atención el estilo, en ambas 
construcciones, se basa en no tener ángulos rectos. 


Traslado un párrafo de la novela de Claudio García 
Fanlo: 


“No soporto la simetría, me angustian los 
ángulos rectos y aborrezco el misterio de las 
paralelas. Siempre he sostenido que las tiranías 
de las rectas, polígonos y poliedros asfixian 
nuestros sentidos y atrofian nuestra percepción 
de la realidad. Creo que la estética de la 
geometría euclidiana ha limitado desde siempre 
nuestra percepción del mundo.” 


Y más adelante García Fanlo subraya que Einstein 
reconoce que la geometría no euclidiana es el modelo de 
representación más exacta del universo. Cuando Steiner 
explica la teoría de Einstein manifiesta que el físico 
expresa la ilusión del mundo externo creado por nuestra 
consciencia y determina el espíritu en un “reino que 
trascienda la naturaleza” es decir que en el pensar existen 
formas elevadas a desarrollar y una forma superior de 
percibir el pensamiento. Con estas premisas Steiner 
construye el primer Goetheanum o Escuela de la Ciencia 
Espiritual, o también llamada La Casa de la Palabra. Este 
primer Goetheanum se construyó sin ángulos rectos, su 
función era un centro cultural, una universidad, un 
espacio para teatralizar el Fausto de Goethe. 


García Fanlo nombra dos veces en su novela al famoso 
filósofo y matemático alemán del siglo 17 y 18, Leibniz; 
cuando escribe sobre el caos organizado y la armonía 
establecida. Steiner creía que en la filosofía alemana, el 
trabajo de pensadores como Hegel Fichte, Schelling y 
Leibniz pertenecían al verdadero conocimiento teosófico 
tradicional y estos pensamientos debían ser explicados 
dentro de la corriente principal de la Sociedad Teosófica 1. 
Compromiso que realizó a lo largo de sus conferencias. 


“En Dornach el intento se ha hecho para 
desarrollar esta “viva” cualidad aún más, hasta 
que hayamos hecho lo que traducido en estilos 
arquitectónicos anteriores era más estático y 
simétrico en algo orgánico. 2” 


Steiner explica el concepto de arquitectura orgánica 
como el desarrollo de las fuerzas de peso y soporte a 
partir del concepto del organismo vivo y Orestes al ver la 
casa hiperbólica expresa: “una imponente construcción de 
estructura irregular cuya forma desafiaba cualquier 
interpretación racional de los sentidos”, expresión que sin 
duda, también se podría comentar al ver el Goetheanum. 


Más adelante Orestes formula “Aquella magnífica 
estructura se proyectaba al espacio aéreo en extrañas 
hipérboles y elipsis; cambiaba de forma según variaba el 
ángulo de observación. García Fanlo alude a la teoría de la 
física cuántica en donde la conciencia y la observación 
Juegan un papel fundamental en la construcción de la 
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realidad, donde el tiempo y el espacio pierden 
importancia. Steiner explicó a lo largo de sus 
conferencias estos conceptos y su Teoría de los Colores es 
un ejemplo de esto. Defendió la descripción cualitativa 
del color de la Teoría de Goethe como surgiendo 
sintéticamente la polaridad de luz y obscuridad en 
contraste con la concepción analítica de la teoría de física 
de Newton, basada en partículas. 


A medida que progresaba la construcción del primer 
Goetheanum, una gran cantidad de artistas como 
Kandinsky, arquitectos, ingenieros, artesanos se 
reunían y se ponían a trabajar con voluntad para lograr 
plásticamente concebir a este edificio como una realidad. 
Paralelamente Steiner dictaba conferencias sobre 
alimentación vegetariana, agricultura biológica, 
pedagogía waldorf, medicina alternativa y Xul Solar 
asistió a algunas de estas conferecias 3. Este edificio se 
pudo realizar por una comunidad de personas que 
estaban imbuidas de un sentimiento similar, de una 
filosofía de vida guiados por las enseñanzas del maestro 
Steiner. 


García Fanlo caracteriza a los personajes Olmos y 
Riemann, constructores de la casa hiperbólica con 
características similares, físicas y filosóficas, a los 
ejecutores del Goetheanum. “Tanto en el caso de Olmos 
como de Riemann, se podía pensar que más allá de lo que 
podía ser solo un hábito alimenticio, trascendía en ambos 
una postura filosófica ante la vida.” 


Orestes, el personaje principal de la novela, sobresaltado 
tuvo una repentina revelación y vio el fin: “el verdadero 
legado era destruirlo” y utilizando ciertas fórmulas 
cambiaría la relación de fuerzas de la estructura hasta 
que esta sucumbiría apareciendo en el cielo unas luces de 
colores. 


La escena del incendio del primer Goetheanum que había 
comenzado a ser construido en 1913, abierto en 1920 e 
incendiado la noche de Año Nuevo de 1922/1923 está 
narrada por Muller 4: 


“Se quemó desde mucho tiempo antes de que nadie 
fuera capaz de ver las llamas desde fuera. Cuando 
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por fin se abrieron camino al exterior — las luces de 
las llamas estaban aún quemando en el 
auditórium — algunos se animaron a trepar la 
escalera del oeste una vez más y blindado por el 
loft del órgano, dio un último vistazo a este gran 
hall. En el pizarrón a la derecha de la tribuna del 
orador se destacaba los dos versos que Rudolf 
Steiner había escrito... cuando me di la vuelta, vi 
cómo los tubos del órgano apenas empezaban a 
brillar, coloreando las llamas verde y azul. El 
terrible esplendor de este color todavía se levantó 
como si estuvieran en guardia contra el cielo de 
medianoche, cuando las campanas del Año Nuevo 
sonaron en la distancia.” 


Orestes logra destruir la casa hiperbólica. El primer 
Goetheanum es incendiado por fuerzas opositoras pero 
Steiner logra diseñar un nuevo edificio antes de su 
muerte en 1925, construido todo en hormigón armado. 
Este actual edificio es el centro de una activa comunidad 
antroposófica, de artistas, arquitectos, médicos, 
agricultores y maestros. 


Citas: 


1 Lachman, Gary, Rudolf Steiner , an Introduction to his life and work, 
penguinn, 2007 


2 Rudolf Steiner, The Architectural conception of the Goetheanum, Rudolf 
Steiner Publishing Co., London. (1938) 


3 Archivos fundación Rudolf Steiner, catálog de la exposición Rudolf 
Steiner en el Museo Nacional de Bellas Artes, abril 2000. 


4 Heinz Muller, Reminiscences, in Spuren auf dem Weg, Stuttgart, 1970. 
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- Objetos malditos - 
Okiku, la muñeca embrujada 
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Desde los comienzos de la humanidad han existido 
las muñecas y se han convertido en los juguetes 
favoritos de las niñas. Pero a diferencia de muchos 
divertimientos, las muñecas originalmente no tenían 
la función de divertir, sino que eran considerados 
objetos mágicos o religiosos. 


“Tal vez sea por estas razones que, en algunas ocasiones, 
parezcan algo más que un simple objeto inanimado. A 
pesar del placer y de la diversión que estas provocan, 
algunas tienen un lado oscuro, basta solo con dedicarle 
una leve mirada para percibir en lo más profundo de 
nuestro ser un profundo desasosiego, un sentimiento de 
incomodidad que no podemos explicar. Es como si al 
mirarlas a los ojos podríamos percibir más que unos 
simples ojos de porcelana” (anónimo). 


Un elemento embrujado es por definición cualquier 
objeto que muestra actividad paranormal y en la que 
se detecta energía residual de un espíritu o fantasma. 
Y este es el caso que nos ocupa. 


Esta historia se remonta al Japón de 1918, cuando un 
Joven de 17 años llamado Eikichi Suzuki compró una 
muñeca para su hermana Kikuko, de 2 años, como 
recuerdo durante su visita a la exposición marina de 
Saporro, en la isla japonesa de Hokkaido. 


La muñeca media unos 40 cm de alto y vestía con un 
kimono tradicional. Remataba un rostro 
blanquecino con un pelo color negro azabache. 


La niña inmediatamente hizo un vínculo inseparable 
con su compañera de juegos a la que bautizó como 
Okiku. Pasado algún tiempo -—según detalla la 
noticia— la niña y su inseparable muñeca disfrutaban 
de una vida apacible. Pero la tragedia enlutó 
súbitamente a la familia. 


La pequeña Kikuko enfermó gravemente y falleció al 
poco tiempo. Sus padres, desolados, decidieron 
colocar la muñeca en un altar como recuerdo de su 
pequeña desaparecida. 
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Pero no pasó mucho tiempo hasta que la 
desconsolada familia comenzara a notar algo extraño 
en la casa. El pelo de la muñeca, que lucía según el 
corte tradicional, comenzó a crecer y a despeinarse 
misteriosamente. En poco tiempo el pelo había 
crecido hasta las rodillas de la muñeca, lo que causó 
que la familia creyera que el espíritu de Kikuko 
estaba de alguna manera dentro de la muñeca. 


Cortaron una y otra vez el cabello obteniendo el 
mismo resultado: crecía sin detenerse hasta las 
rodillas. 


En 1939, con el inicio de las hostilidades de la Segunda 
Guerra Mundial, la familia decidió moverse por 
seguridad a un isla cercana. Y si bien se creía que la 
muñeca albergaba el espíritu de la pequeña, su 
familia decidió dejarla al cuidado de unos monjes en el 
templo Mannenji, lugar en donde aún hoy se 
encuentra. Los religiosos tomaron la tarea de cortar 
sistemáticamente su cabello desde aquel día. En el 
templo se exhiben distintas fotografías con diferentes 
alturas del pelo de la muñeca que, hasta la fecha, 
sigue produciendo el mismo fenómeno. 


Científicos fueron habilitados a investigar la 
procedencia del cabello, llegando a la conclusión 
—-luego de tomar muestras y realizar el 
correspondiente examen de ADN- que el pelo era 
humano. Pero no pudieron explicar cómo, después de 
casi un siglo, el mismo pelo seguía creciendo. 


¿Fenómeno paranormal o fraude? La respuesta está 
en ustedes. 














TIEMPO QUE OLVIDAS TU MISIÓN 


Por Boris Le Flaneur 


Escucho mis pasos a pesar de mi inescuchable 
calzado. 


Como flotando, voy caminando en un barrio 
abandonado por los relojes. 


Un auto a lo lejos ruge orgulloso de sentirse único en 
este mar de silencio. 


Un perro mastica sentimientos y le ladra al olvido de 
sus dueños. Otro perro llora porque comprendió que 
vive luego de deducir que ese rítmico hamacar de lo 
que llamamos reloj era la señal de que el tiempo rige 
sus días inexorablemente. 


A lo lejos se oye una voz que puede ser el eco de una 
voz que ahora permanece callada. 


Las hojas, acurrucadas al sentir el severo peso de mis 
pasos, rugen más fuertes que un terremoto. 


Otra voz dice que hoy es ayer pero siempre será hoy. 
Soy el tiempo que vino de visita. 


Siempre termino en este mismo bar. Siempre bebo 
del mismo vaso la misma añeja ambrosía y en este 
mismo instante olvido a que vine a este barrio. 


Al rato me voy, renovado, pero siempre, quizás por 
efecto del alcohol o quizás por mero capricho de mi 
corazón conservador, termino volviendo a recorrer 
estas mismas veredas. Así, en un loop eterno, 
aparentemente sin sentido. 
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PACKARD 


AVENTURA EN SEGUNDA PERSONA 








Entrevista 
Diego Arandojo 


Ilustración 
Emiliano Bellini 
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Dos puertas. Dos posibilidades. Hay que elegir. La 
vida misma es un conjunto de elecciones, de 
direcciones, de avances y retrocesos. 


Dos puertas y un protagonista. Hay que elegir. El 
personaje se decide y abre una de ellas, ingresa en la 
habitación. 


¿Qué sucede después? La literatura nos engulle en sus 
misterios. La ficción nos permite despegarnos de la 
realidad cotidiana. Vivir historias pasadas, presentes 
o incluso futuras. Jugar. Por sobre todo jugar a ser 
otro. 


Edward Packard desarrolló, hacia los años 70, un 
concepto novedoso: un libro interactivo que le 
permitía al lector, además de asumir el rol 
protagónico, tomar elecciones. Se trataba de una 
ficción interactiva, de múltiples posibilidades y 
finales. 


Este fue el génesis de lo que luego conocimos como 
“Elige tu propia aventura”. Una colección tan exitosa, 
que alcanzó fama internacional. Y que le permitió a 
millones de niños y niñas acceder a la literatura desde 
un lugar nuevo, y más divertido. 


Hoy, a sus 84 años de edad, Packard continúa 
escribiendo y construyendo mundos maravillosos, 
pero siempre con los pies en la tierra. 


Desde los Estados Unidos nos responde las preguntas 
que, tal vez, todo niño siempre le quiso hacer. 


L: ¿Qué significa la escritura para usted? ¿Es un 
instrumento para comunicar, para transmitir 
ideas? ¿O algo mucho más profundo? 


P: Para mí escribir es una manera de dejar que mi 
imaginación vuele. Es un camino para alcanzar los 
confines del día a día de la existencia. El dramaturgo 
Eugene lonesco dijo: “Escribo para saber lo que pienso.” 
Yo comparto esa verdad. Y la escritura me ayuda a 
pensar en cosas que no pensaría de otra forma. 


29884-31.25 ARCH M 


The Adventures of You Series 
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L: ¿Qué libros recuerda más de su juventud? 
¿Hubo alguno en especial que lo haya hecho 
decidirse a ser un escritor? 


P: Mi libro favorito fue “La isla del tesoro”, de Robert 
Louis Stevenson, un escritor escocés que incidentalmente 
fue admirado por Jorge Luis Borges. 


Esta historia clásica de aventuras me inspiró a escribir 
mi primer libro “Sugarcane Island” (La isla de la caña de 
azúcar), en el cual tú, como lector, eres abandonado en 
una isla desierta. Me gustan otras historias de 
aventuras también, y libros sobre ciencia. 


L: ¿Cómo nació la idea de un libro con múltiples 
finales? El prototipo que daría, posteriormente, 
nacimiento a la serie “Elige tu propia aventura”. 


P: Comencé creando historias para contarles a mis hijos. 
Algunas veces no se me ocurría qué vendría luego en el 
relato, entonces les preguntaba a ellos qué harían si 
fueran el personaje de la historia. Recibía distintas 
respuestas, y eso me dio la idea de un libro acerca de “tt”, 
del lector, con múltiples opciones y finales. 


L: En su opinión personal, ¿por qué el género de 
aventuras atrae tanto al ser humano? 


P: La vida en sí misma es una aventura, pero sigue un 
solo camino. La literatura de aventuras te permite 
experimentar, indirectamente, vartas vidas. 


L: ¿Qué libros, dentro de su producción en “Elige 
tu propia aventura”, recuerda con mayor afecto? 
¿Tiene alguno predilecto? 


P: No hay ninguno en especial, a excepción, tal vez, del 
más divertido en escribir: “Hyperspace” (Hiperespacio), 
en el cual hice de mi mismo un personaje dentro de la 
propia narración. 


También me gustó “Trough the Black Hole” (A través del 
agujero negro), donde tú no viajas a otro planeta sino a 
otro un1verso. 














L: ¿Cómo fue el trabajo con “Inside Ufo 54-40” 
(Dentro del OVNI 54-40)? Es un libro que 
continua siendo recordado por la misteriosa 
página del planeta Ultima, la cual nadie podía 
hallar de forma directa. 


P: Se me ocurrió que sería divertido para la colección 
“Elige tu propia aventura” que hubiera un libro que 
tuviera una página que no se pudiera acceder, y fue 
justamente la que mostraba al paradisíaco planeta de 
Ultima. Podías llegar a ella pero, como indiqué en la 
página de “¡Advertencia!”, sin respetar las reglas 
convencionales. 


L: Hablemos un poco de “The Mystery of Chimney 
Rock” (El misterio de la casa de piedra). Muchos, y 
me incluyo, recordamos la atmósfera terrorífica 
de ese libro. ¿Es usted un asiduo lector del género 
de terror? 


P: No he leído más que unos pocos libros de terror, como 
la mayoría de la gente. Tuve la idea de una historia que 
pareciera en principio realista, pero que paulatinamente 
se convirtiera en sobrenatural, y así generar en el lector 
una sensación oprestva. En ese punto la lógica ordinaria 
ya no se aplicaría. 


L: ¿Cómo fue su trabajo con el ilustrador Paul 
Granger, uno de los artistas con el cual comparte 
muchos libros de “Elige tu propia aventura”? 


P: El editor contactó al Sr. Granger y a otros 
ilustradores. Y ellos dibujaron lo que yo escribía. No 
colaboramos en absoluto. 


L: ¿Qué elementos cree usted que son esenciales al 
momento de crear una aventura? Aquellos que no 
deberían faltar en una estructura de este tipo. 


P: No estoy seguro de cuáles son los elementos. Creo que 
la regla, como en gran parte de la ficción, es que necesitas 
hacer que el lector sienta que lo que escribes realmente 
está sucediendo. Y, por supuesto, eso que sucede debe ser 
excitante; tiene que haber sorpresas, pero no deben ser 
inverosímiles. 
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L: Hablemos de otras dos series en las cuales 
usted participó: “Choose your own nightmare” 
(Elige tu propio escalofrío) y “Escape from 
Tenopia” (Escape de Tenopia). Ambas colecciones 
son similares a “Elige tu propia aventura”, pero 
con distintas características. 


P: “Elige tu propio escalofrío” posee el mismo formato 
que “Elige tu propia aventura”. Nació porque las 
historias aterradoras del escritor R. L. Stine se volvieron 
muy populares y entonces pensamos en desarrollar una 
línea de libros escalofriantes por nuestra cuenta. 
Algunos de éstos fueron muy exitosos y populares. 


En relación a la otra colección: estar atrapado y 
necesitar escapar en uno de los temas recurrentes de la 
literatura de aventuras. Pensé que podríamos tener una 
serie especial de libros donde tu objetivo fuera escapar de 
algún sitio, en este caso la isla de Tenopia. Esos libros son 
como “Elige tu propia aventura”, en el cual el lector es el 
protagonista principal, teniendo opciones en distintas 
páginas que lo harían recorrer una estructura de libro de 
múltiples líneas narrativas. Pero en este caso había una 
diferencia: “Escape de Tenopia” tenía un solo final. 
Podías estar atrapado y pasar un largo rato hasta 
encontrar la forma de escapar. Es por eso que yo 
denomino a esa estructura como una “historia- 
laberinto”. 


L: ¿Cómo fue su trabajo con la serie “Space 
Hawks” (Halcones del espacio) 


P: Los libros de “Elige tu propia aventura” eran 
unitarios. En unas muy pocas excepciones había 
continuidad en algunos personajes o en contextos. 
Entonces pensé que sería divertido tener una serie 
especial que poseyera un grupo de personajes y una 
situación específica, que atravesara distintos libros. 
También me gustaba la idea de un mundo en el cual 
todas las naciones se encontraran unificadas y en paz. 
¿Qué peligro podría correr ese mundo? ¡Tal vez una 
amenaza extraterrestre que pusiera la Tierra en peligro! 
Comencé con esas ideas e inventé un escuadrón de pilotos 
espaciales de élite, compuesto por miembros de distintos 
países. “Tú”, el lector, eras uno de ellos, de tu propio país. 














Se publicaron seis libros en esa colección. En cada uno de 
ellos tomabas decisiones que te conducían por distintas 
líneas narrativas y finales, al igual que en “Elige tu 
propia aventura”. En el último libro de la serie “Space 
Hawks” tenías que ayudar a defender la Tierra de los 
extraterrestres más aterradores: los Devoradores de 
Planetas (Planet Eaters). 


L: ¿Cómo fue el desenlace de su colaboración con 
“Elige tu propia aventura”? ¿Cómo prosiguió su 
carrera de escritor? 


P: Continué escribiendo libros. Entre ellos hubo dos 
abocados a la enseñanza de matemáticas para niños; 
uno sobre el tópico de astronomía para lectores jóvenes y 
adultos; otro sobre cómo tomar decisiones sabias y no 
aquellas más estúpidas; una novela y un libro ilustrado 
para ninos sobre un dragón. 


L: ¿Qué le atrae tanto de la astronomía? ¿Cree 
usted en la vida extraterrestre? 


P: Mi interés por la astronomía proviene de mi infancia. 
En aquellos años tuve la suerte de mirar a través de un 
telescopio y apreciar las lunas de Júpiter. Eso disparó mi 
curiosidad, y me llevó a aprender todo sobre el espacio 
extertor. 


Yo, que respeto la ciencia y el método científico, nunca me 
reduciría a considerarme “creyente” o “no creyente” en lo 
que se refiere a vida extraterrestre. Simplemente porque 
no tenemos elementos contundentes para aprobar o 
desaprobar su existencia. Solo puedo decir que pienso que 
es muy probable que exista vida extraterrestre y que 
quizás algún día la descubramos. Creo que la mayoría de 
los científicos coinciden en esto. Pero otros como Max 
Tegmark, un distinguido cosmólogo del MIT, piensan que 
la vida fuera de la Tierra es bastante improbable. Lo cual 
nos dejaría bastante solos, al menos en nuestra galaxia. 


L: ¿Cómo surgió la colección “U-Ventures”? ¿Tiene 
planificado publicar más libros? 


P: Perdí el acceso a la marca “Elige tu propia aventura”, 
así que revisé y expandí mis tres libros favoritos de la 
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colección. Tuve un arreglo con la editorial Simon « 
Schuster para publicarlos bajo la nueva colección 
llamada “U-Ventures”. Sin embargo como el nombre no 
era tan popular como “Elige tu propia aventura” no 
generaron muchas ventas, aunque son de lo mejor de mi 
producción literaria. No tengo en plan editar más libros 
de esa colección. 


L: ¿Es su libro “All it takes” (Todo lo que se 
necesita) una suerte de balance de las decisiones 
que usted tomó en su vida? ¿Un mensaje para las 
nuevas generaciones? 


P: Al llegar a los 80 años comencé a pensar cómo había 
sido mi vida. Me pregunté por qué algunas de mis 
decisiones fueron sabias y otras tan estúpidas. Después 
de mucha investigación y reflexión llegué a la conclusión 
de que existen tres puntos para tomar decisiones 
consistentes y correctas. Las explayé en detalle con 
ejemplos en mi libro “All it takes”. M1 esperanza es que 
los lectores puedan evitar decisiones estúpidas y, en 
cambio, elegtr las sabias. 


L: Hablemos de su libro “The Good and Bad 
Dragon” (El dragón bueno y malo). La premisa de 
la obra parece realmente interesante. ¿Es un 
relato acerca del bien y el mal? 


P: El dragón, como la mayoría de los animales salvajes, 
no es ni bueno ni malo. Él solo sigue sus instintos. Esto 
puede generar resultados positivos o negativos. Pero 
cómo reacciona una persona cuando se la confronta ante 
este tipo de criatura, eso sí puede generar una gran 
diferencia en su comportamiento. 


L: ¿Qué siente al recibir afecto de sus lectores 
alrededor del mundo? Por ejemplo cuando se 
publicó el tributo musical “Edward Packard, 
master of adventures” en formato CD por el sello 
español Gh Records. 


P: Me siento muy halagado y lo aprecio mucho. Es una 
fuente de inspiración en particular, como tú senalas, que 
llegue correspondencia de distintas partes del mundo. 














L: ¿Es usted creyente? ¿Cree que existe una fuerza 
superior, un Dios? ¿O es la raza humana la única 
que forja y determina su destino? 


P: Como respondí en una pregunta anterior: yo, que 
respeto la ciencia y el método científico, nunca me 
reduciría a considerarme “creyente” o “no creyente” en lo 
que se refiere a vida extraterrestre. Diría lo mismo acerca 
de Dios. Por supuesto, muchos científicos son religiosos, 
mientras que otros se burlan de la religión. Las 
emociones arraigadas parecen ser más fuertes que los 
argumentos racionales. Las personas se inclinan a creer 
en una cosa u otra, entonces construyen razones para 
justificar el por qué su creencia es correcta. Mi sensación 
personal es que hay un gran misterio sobre la realidad 
final. A través de las investigaciones científicas hemos 
aprendido muchísimo, pero todavía quedan algunas 
preguntas por responder, y muchas que todavía no 
sabemos cómo formular. Quizás haya verdades 
profundas que somos incapaces de comprender. 


L: ¿Qué proyectos está desarrollando 
actualmente? 


P: Estoy preparando un libro ilustrado para ninos 
titulado “Space Trip” (Viaje especial). Es muy visual y su 
meta es que sea educativo y divertido al mismo tiempo. 
Una vez que esté publicado postearé la noticia, y más 
información al respecto, en mi web, 
edwardpackard.com. También estoy trabajando en un 
cuento de ciencia ficción. 


L: El dramaturgo español Calderón de la Barca 
dijo que “la vida es sueño”. ¿Qué opina usted? 


P: Creo que hay una gran sabiduría en esa frase. Ahora, 
a mis 84 años de edad, todo lo que me sucedió en el 
pasado parece indistinto de aquellas cosas que soñé. 
Shakespeare dijo mucho al respecto. Por ejemplo en “La 
Tempestad”, en el acto 4, escena 1: 


“Nuestra fiesta ha terminado. Los actores, 
como ya te dije, eran espíritus 

y se han disuelto en aire, en aire leve, 

y, cual la obra sin cimientos de esta fantasía, 
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las torres con sus nubes, los regios palacios, 
los templos solemnes, el inmenso mundo 

y cuantos lo hereden, todo se disipará 

e, igual que se ha esfumado mi etérea función, 
no quedará ni polvo. Somos de la misma 
sustancia que los sueños, y nuestra breve vida 
culmina en un dormir.” 


www.edwardpackard.com 














BUSCANDO EL FINAL 


Por Pablo Stanisci 


1% PARTE 


Cuando la fría hoja comienza 
su delicada tarea, 

abre la tersa piel 

pero corta más, llegando a la 
consciencia. 


Frío acero que estremece 

un suspiro que escapa, 

tibios hilos carmesíes 

surcan el brazo cual río que crece. 


Roja se vuelve la visión 

negra el alma liberada, 

en un halo de muerte se pierde 
oye sin oídos la lúgubre canción. 


Desvanecerse sobre el mármol 
no existe frío ni calor, 

una mano que aparece 

roza la mente y toma el control. 





TOTO. 2013£2=, 








2 PARTE 


Entre suspiros narcóticos 
delira el alma insana, 

gira en el éter helado 
arrepintiéndose del pecado. 


Inició su viaje con el acero 
creyendo buscar el final, 
solo halló vacío 

perpetuo dolor infernal. 


La hoja nuevamente corta 
etérea piel desgarrada, 
inflama pútridas venas 
falsa sangre derramada. 


Repetidos regresos a la soledad 
el sin sentido reinicia, 

incesantes gritos en la oscuridad 
ahogados en pena ficticia. 
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3% PARTE 


Caminarás hacia mí 
titubeante, ciega, 

un pie sigue al otro 
descalza sobre la hoja. 


Rodeada por la nada 
flota el rastro carmesí, 
lloras sin lágrimas 
suspiras solo veneno. 


Relré al verte caer 
esforzándote por seguir, 
gozaré con tu pánico 

cuando me sientas cerca de ti. 


Buscabas la libertad 

quitar las ataduras de lo vano, 
vivías rodeada de crueldad 
alimentando a esa maldad. 


Caerás ante mí 

cual servil criatura, 
tu escape sin sentido 
será tu eterna tortura. 





0.2U£23. 

















HORACIO 
ELENA 


PARA LOS MÁS PEQUEÑOS 


Entrevista 
Diego Arandojo 


Ilustraciones 
Horacio Elena 
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Los libros de texto marcan la infancia. Son imágenes 
que los niños, en la escuela, absorben con alegría. 
Imágenes que dejan el papel para entrar en la 
dimensión del pensamiento, de los recuerdos. 
Entonces estos libros se entroncan con la constitución 
futura de lo que será luego la formación intelectual 
del hombre, del adulto. Una cadena de colores que, si 
tiramos de ella, nos trae hermosas sensaciones del 
pasado educativo. 


Horacio Elena no sólo es un ilustrador de vasta 
trayectoria en el medio gráfico, sino un verdadero 
hacedor de mundos para ser disfrutados por los más 
pequeños. Nacido en la ciudad de La Plata, Argentina, 
y asentado hacia fines de la década del 60 en España, 
da en cada uno de sus trabajos lo mejor de sí. Su 
imaginación al servicio del lector. 


L: ¿Qué significa para usted dibujar? ¿Es un acto 
artístico, o contiene algo más profundo, más 
arraigado en lo espiritual? 


E: Creo que arte y espíritu están íntimamente ligados. 
Expresar mis sentimientos, tanto cuando ilustro, pinto o 
realizo una escultura, es una forma de opinar, de sentir, 
de vivir. 


L: ¿Cómo se inició en el mundo del dibujo? ¿Fue 
algo latente en la niñez o más bien se fue 
consolidando con el paso de los años? 


E: De pequeño dibujaba, creo que como todo niño, pero 
fue cuando comienzo arquitectura y más tarde a 
ilustrar, cuando se consolida mi carrera artística. 
Primero con el “Grupo St” y continuando con la 
ilustración de libros, desde comienzos de los años 60. 
Hasta ahora, nunca he dejado de dibujar o pintar. 


L: ¿Cómo fue el desarrollo de sus primeros libros, 
como el caso de “Aire Libre” y “Mi amigo 
Gregorio” para editorial Estrada? 


E: En aquellos años yo vivía en Buenos Aires. La 
Editorial Estrada me ofreció ilustrar un libro de lectura 
escolar. Con gran sorpresa me encontré que la autora era 
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la gran María Elena Walsh, autora a la que yo 
admiraba. Fue un encargo que me llenó de orgullo pero al 
mismo tiempo de preocupación dado que era el primer 
libro que iba a ilustrar. Fue un libro que rompió moldes 
como libro de texto. Y no creo equivocarme dado el 
recuerdo que mantienen de él quienes lo usaron. 


Luego vino el encargo de “Mi amigo Gregorio”, otro éxito 
editorial. En la actualidad existe un grupo muy extenso 
en Facebook, que no paran de recordar sus lecturas. 


L: ¿Cómo se trabaja, desde el concepto artístico, 
con el destinatario infantil? ¿Hay parámetros o 
límites prefijados por el sello editorial? 


E: Por lo general no. Existen una pautas ya establecidas 
que nos indican qué tipo de dibujos debo hacer teniendo 
en cuenta las distintas edades a las que van dirigidos los 
textos. A los niños les gusta identificarse con los 
personajes y es por eso, solo por eso, que procuro amoldar 
el dibujo con respecto a la edad. Pero siempre he tenido la 
suerte de que la editorial me dejara campo libre para la 
creación. Salvo las veces que trabajé para EE.UU., donde 
el director de arte se ve en la obligación de justificar su 
sueldo y no para de hacer observaciones. 


L: Dentro de su vasta experiencia editorial, y 
haciendo una suerte de racconto: ¿cuáles son sus 
libros favoritos? 


E: De otros autores son muchos. Están los que desde mi 
infancia me ayudaron a formar el gusto por la literatura 
y el dibujo, tales como los de Julio Verne o “El Principito” 
de Antoine de Saint-Exúpery, aunque suene a tópico, y 
por supuesto todos los que ilustré para esa gran escritora 
que se llamó Beatriz Doumerc (“El zoo de las letras, Ed. 
Bruno). De los míos tengo predilección, lógicamente, de 
los que soy autor del texto y de la ilustración: “Majo el 
Rinoceronte” (Ed. Loguez), “Pepo y Estela” (Ed. 
Imaginarium), o “Por el mar de las Antillas anda un 
barco de papel” de Nicolás Guillen. De los más de 200 
libros que tengo ilustrados, alguno quedará en el tintero. 


L: ¿Qué ganancia y qué pérdida existe entre 
utilizar el color directo y el color digital? ¿Fue 














traumático el paso de una técnica a la otra dentro 
de su recorrido profesional? 


E: Ganancia toda, pérdida ninguna. Comencé a trabajar 
digitalmente en el año 1991. Desde entonces ha sido un 
intercambio “amigable” entre ambas técnicas. A lo largo 
de tantos años de profesión he llegado a trabajar con casi 
todos los materiales posibles (óleo, pastel, acuarela, 
gouache, collage...) así que sumar una nueva, como la 
digital, no me ha creado ningún problema. Todo lo 
contrario dado que muchísimas veces las he usado a 
ambas al mismo tiempo. En mi última serte de pinturas 
“Fragmentos” y en mis esculturas, he usado el ordenador 
para bocetarlas. Cuando comienzo un libro decido si lo 
pintaré con ordenador o de manera tradicional. Y me 
gusta ir alternando. En mis últimos libros, “El mundo de 
Tato” Ed. Bruno, el diseño y boceto y maqueta fueron 
hechos digitalmente pero las láminas las terminé 
pintando con acuarelas. 


L: ¿Cómo inicia una nueva obra? ¿Posee algún 
método o técnica en especial, al momento de 
abordar el texto a ilustrar? 


E: Reconozco ser bastante anárquico en la creación. Las 
ideas me vienen a medida que voy leyendo el texto y por 
regla general, son estas primeras imágenes las que 
prevalecen a lo largo de la creación del libro. Sobre el 
boceto, luego, modifico lineas, conceptos para ajustarlos 
a la idea y a las cajas de texto, pero generalmente 
terminan siendo, de una forma o de otra, las ideas 
primeras. 


L: ¿Ha variado el trabajo del ilustrador en la 
actualidad al de, por ejemplo veinte años atrás? 
¿O es básicamente lo mismo? 


E: Sí, ha variado, pero fundamentalmente porque han 
cambiado las editoriales. Hablo, por supuesto de las de 
España, que son con las que más he trabajado. Las 
pequeñas editoriales de antaño, formadas por grupos 
familiares, se han ido fusionando, en el mejor de los 
casos, o han sido absorbidas por grupos 
multinacionales, en el peor, ocasionando la pérdida de 
contacto fresco, espontáneo que existía antes. Yo 
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mantengo con dos editoriales una relación 
trabajo/amistad que hace que el trabajo continúe siendo 
gratificante. Del resto hasta ignoro el nombre de sus 
editores. Esto no quiere decir que cuando me 
encomiendan un trabajo no lo asuma con la misma 
responsabilidad y alegría que antes. 


L: ¿Qué proyectos está desarrollando 
actualmente? 


E: Estoy intentando convertir mi última serie, “El mundo 
de Tato” a libro interactivo. El guión está casi terminado 
pero falta lo principal: la programación y animación que 
tendrá que hacerse con un equipo de profesionales. 
Continúo con proyectos de esculturas en hierro, y estoy 
acabando una novela para niños de 8 / 12 años. 


L: ¿Cómo se podría definir en unas pocas 
palabras? 


E: Un buen ilustrador, uno más entre el montón que 
existen. Un hombre que ha disfrutado por haber 
realizado la obra que ha querido hacer, que ha llegado a 
la cima de la “montaña” y que comienza a descenderla, 
lenta pero inexorablemente, cosa que debo admitir, 
comienza a preocuparme. Y también me defino como un 
excelente abuelo (al menos eso dicen mis nietos). 


http://www.horacio-elena.com/ 














Antología (varios autores) 


l — LACASA 
12 HIPERBÓLICA | 


2 Claudio Garcia Fanlo 


Nouvelle Sci Fi 


http: / Joraculoediciones.tumblr.com/ 
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Poesía 
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¡Cl libro más revelador de la saga de Oz! 


ad dl 10 go mol A Aventuras del lueñador de tHojalata gn busca de 
nu RAN] Kun 2: A UE; : suvigjo amor y de su propia identidad. Un libro ambi- MM 
Ay 3uo, profundamente infantil y sombríamentg adulto.  £ 
Y 48 lustrado por John R. Agill. 
Inédito en castellano hasta hoy. 
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